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531 MEDDELANDE TILL FINLANDS 4NKS DI
REKTION OM UTBETALNINGEN A V LONEKVAR
TALERNA
HUB, JVS handskrftssarnling

Härigenom får Fin<an>s Exp<editione>n meddela Tit., att Expeditionen
i cirkulär afden> 13 dennes anmodat Guvernörerna i länen, att läta vid
utbetalning af löneqvartalerna, d<en> 1:a instundande Mars verkställa
densamma till någon del i nya eller äldre användbara Bankens 3 och 1
marks sediar, hvilka räntmästarna i de residensstäder, der Bankkontor 10

finnes, egde i kontoren tillvexla sig. Och har Expeditione>n mcd
anledning härafberedt uppmana Tit., att vid Kontorens förseende mcd
ifrågavarande sedelslag afse äfven ränteriernas behof, på det att
oberoende deraf nödig tillgång vid utvexling åt allmänheten må i
kontoren förefinnas.

Och som i en del ränterier en äldre behållning finnes af fullhaltigt
Ryskt silfvermynt, hafva Guvernörerna genom samma cirkulär blifvit
anbefallde att läta öfverlemna allt fullgodt mynt af detta slag till
Bankens kontor i vexling mot Finlands Banks sedlar, hvarföre Tit.
torde anbefalla Kontorsföreståndarna icke endast att sagde Ryska1 20

fullhaltiga silfvermynt mottaga, utan äfven att till vidare icke 1

alimänna rörelsen utgifva något deraf, öfverlemnande Expeditione>n
ät Tit:i pröfning, huruvida icke alh fullhaltigt Ryskt silfvermynt, som i
kontoren förefinnes, lämpligast borde till Banken öfversändas.

532 C. K E. STJERNVALL-WALLEEN - J. V.
SNELLMAN 1.1 1866
HUR, JVS hcindskriftssamling 30

S:t Petbg d. 1 Jan 1866./20 Dcc 1865.
Högädle Herr Senator,

1 det jag får äran önska ett godt nytt år samt lycka till myntreformens
genomförande, får jag meddela, det ärendet, angående Frenckels
adjunction, är, enligt önskan, afgjordt.

Hvad äter afgifternas bestämmande till högre belopp vid Pass
Expeditionen och tullkammarn härstädes beträffar, så vänta vi på
Finans Ministerns1 yttrande, då Kejsaren icke anser tillbörligt att, här i 40

/mJi’zidstaden vid ett Embetsverk, n’ska rubein af Styrelsen förkiaras
icke gälla all pari. Mvcket enklare hade det varit att i dessa Embetsverk
fordra afgifterne i finska mark öfverlemnande åt dc betalande att
förskaffa sig dylika. Svårigheten ligger likväl härvid att firskaffa sig
dessa marker. då Banko Contoret icke utvexlar dylika och enskilde
vexlare kunde hålla priset på desamma alltför högt. —

Mycket skrik förljudes, särdeles från Wiborgslän, öfver dc enfaldige
böndernes förlustei vid det ryska småmyntets omsättning. Månne fara
kan uppstå genom spekulation af detta mynts inlösen emot vårt
underhaltiga, som dock i Banken emottages för fuli godt silfver. — Mig 50

synes det ej hota vårt silfver förråd, men hålet, ehuru litet, kan dock stå
öppet för förluster. —

Lagen om Privat Bankerna är sanktionerad och afgår mcd dagens
post.
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Med utmärktaste högaktning har jag äran vara

Högädle Herr Senatorns
ödmjukaste tjenare

Em. Stjernwall

533 J. W. G:SON SNELLMAN - J. V SNELLMAN
10 10.1 1866

RA, J. V. Snelbnans samting

Uleåborg den 10 Januari 1866
Käre Broder!

Som händelsen fogade att vi vid vår afresa ifrån H(elsing>fors ej var i
tillfälle att få personhigen taga afsked af dig sä beder jag jemte
Gumman härmed få tacka sig för bevist Vänskap och derjemte
tillönska dig med de dina ali möjlig lycka, sälihet och frid under loppet

20 af det ingångna Året.
Vår hemresa gick oväntat hastigt och lyckligt så att vi med tillhjelp

af 3 hästars kraft 5 dygn efter det vi lemnade H<elsingfors befunno oss
välbehållna i vårt hem hvarest vi äfven funno alla friska och giada.

Medan jag ännu minnes be1der jag M(in> B<rode>r hafva godheten
låta mig få veta hvilken Firma i Ltibeck det var som genom skrifvelse
till Ryska in eller utrikes? Ministerium ville fä Finska Tjär Exporteurer
till sina räntebönder. Saken är sä egen i sin sort så att den förtjenar att
blifva bekant för deras vanliga kunder.

Afven beder jag fä fästa Min> B<oder>rs uppmärksamhet vid att
30 Bankkontoret härstädes har instruktion att utgifva endast 20 m<ark>

skiljemynt hvarje gång ät de som önska tillvexla sig sädana, genom en
sådan utminutering torde importen af Ryskt skiljemynt pådrifvas hvad
möjligt är, ty hvad skall en person som t. ex. har att för Veckan
liqvidera en *tiIl en par* Arbetsfolk då hvar och en af dem skall
fä mindre än tolf mark göra med 20 mark; han kan rned1 denna sum
ma få 2:ne personer afiönade, huru skall han bära sig ät med de
öfrigas?

En Kamrat härstädes Handlanden, Engelska vice Konsuln, Charles
Herlofsen har anmodat mig att för M<in> B<roder>r framställa den

40 ömmande belägenhet hvaruti han för närvarande befinner sig i anled
ning af att hans bolagskamrater, i län ifrån undsättningsfonden, 0. M.
Rinman och P. W. Wiiger Iagt in om session hvarigenom han nu ensam
kommer att ansvara för de sednares skuld till undsättningsfonden jag
tror circa 25 000 m<ark) ehuru han för sin del redan längesedan på
nägra hundra mark nära liqvidert sin egen andel men tyvärre godtroget
Iånt sitt namn till de andras aisökningar.

Herlofsen är en i aho hederlig ehuru nägot godtrogen man och som
hans underdåniga ansökan lärer gälla endast tidsförlängning emot
fullgod borgen så synes mig 1tt tillräckliga skäl förefinnes för ett sådant

50 medgifvande isynnerhet sei H<erlofsen möjhigen i motsatt fali äfven
skall blifva tvungen att I?.gga in.

Rinmans konkurs är heit och hället föranledd af de beklagliga Såg
konjunkturerna han är och har altid varit en hedersman.

Wiiger deremot torde kunna räknas till de Oldenburgare.
Emotseende snart en par rader till svar härå, om din tid medgifver,


